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25. letno porocilo Komisije o spremljanju uporabe prava Skupnosti (2007)
P6_TA(2009)0335

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 24. aprila 2009 o 25. letnem porocilu Komisije o
spremljanju uporabe prava Skupnosti (2007) (2008/2337(INI))

(2010/C 184 E|24)

Evropski parlament,

— ob upostevanju 25. letnega porocila Komisije o spremljanju uporabe prava Skupnosti (2007)
(KOM(2008)0777),

— ob upostevanju delovnih dokumentov sluzb Komisije (SEK(2008)2854 in SEK(2008)2855),

— ob upostevanju sporoc¢ila Komisije z dne 5. septembra 2007 z naslovom ,Evropa rezultatov - uporaba
prava skupnosti“ (KOM(2007)0502),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 20. marca 2002 o odnosih s pritoznikom v zvezi s krsitvami
prava Skupnosti (KOM(2002)0141),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 21. februarja 2008 o 23. letnem porocilu Komisije o nadzoru
uporabe prava Skupnosti (2005) (1),

— ob upostevanju ¢lena 45 in ¢lena 112(2) svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve in mnenja Odbora za peticije (A6-0245/2009),

1. obzaluje, da v nasprotju z dosedanjo prakso Komisija ni odgovorila na vprasanja, ki jih je postavil
Parlament v prej$njih resolucijah, zlasti v zgoraj omenjeni resoluciji z dne 21. februarja 2008; ugotavlja
pomanjkanje znatnih izboljsav glede treh temeljnih vprasanj, povezanih s preglednostjo, viri in trajanjem
postopkov;

2. Komisijo opozarja na zahteve iz preteklih let, in sicer:

— naj nujno preveri moznost vzpostavitve sistema, ki bi ponudil jasen prikaz mehanizmov pritozb, ki so
na voljo drzavljanom; da bi bil sistem v ¢im ve¢jo pomo¢ drzavljanom, bi lahko imel obliko skupnega
portala EU ali spletne tocke ,vse na enem mestu®;

— naj sprejme sporocilo, v katerem razlozi nacelo odgovornosti drzave za krsitve zakonodaje Skupnosti,
vkljuéno s krsitvami, ki jih je mogoce pripisati sodni veji, tako da bi drzavljani imeli moznost u¢inko-
viteje prispevati k uporabi prava Skupnosti;

(") Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0060.
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3. zato poziva Komisijo:

— naj uposteva zaveze, sprejete v zgoraj navedenem sporocilu z dne 20. marca 2002, da bodo vse njene
odlocitve glede krsitev objavljene (1), saj je objava njenih odlocitev, zacensi z registracijo pritozbe in vseh
aktov, ki temu sledijo, nujno potreben instrument v boju proti politiéni samovolji pri ravnanju v
primeru krsitev;

— naj zagotovi Parlamentu, kot je ta ze veckrat zahteval, jasne in izérpne podatke o virih, namenjenih
obravnavi primerov krsitve v razlicnih generalnih direktoratih;

— naj razmisli o poenostavljenem in manj birokratskem postopku oblikovanja uradnih opominov drzavam
¢lanicam, ki ne izpolnjujejo obveznosti, ter s tem omogo¢i, da bi lahko hitro izkoristili ta ucinkoviti
ukrep;

Komisijo tudi prosi, naj odlo¢no uporabi ¢len 228 Pogodbe ES, da zagotovi pravilno izvrSevanje sodb, ki jih
izreCe SodisCe;

4. ugotavlja, da je Komisija v skladu z napovedjo v zgoraj navedenem sporocilu z dne 5. septembra
2007 (%) v zadevnem letnem porocilu predstavila prednostne ukrepe, ki jih namerava izvesti na nekaterih
podrogjih ravnanja v primeru pritozb in kritev; odobrava izjave, v skladu s katerimi ,se bo [prednost] e
naprej dajala problemom z obseznim vplivom na temeljne pravice, prosto gibanje oseb“ (); poudarja pomen
nujnih in odlo¢nih ukrepov na teh podrogjih, saj so nasilna dejanja, povezana z rasizmom in ksenofobijo, v
nekaterih drzavah ¢lanicah pogost pojav; prav tako odobrava prednost, ki se namenja krsitvam, pri katerih
so drzavljani v velikem obsegu ali veckrat zaporedoma neposredno oskodovani ali izpostavljeni resnemu
zmanjSanju kakovosti Zivljenja (*); poziva Komisijo, naj pospesi resitev in po potrebi zakljucek tistih
postopkov za ugotavljanje krSitev, ki drzavam c¢lanicam preprecujejo, da bi vlagale v infrastrukturne
projekte, ki bi lahko vplivali na uresniCevanje evropskega nacrta za oZivitev gospodarstva; poziva Komisijo,
naj pristojnim parlamentarnim odborom predlozi natancen nacrt s pravili in roki specifi¢nih ukrepov, ki jih
namerava izvajati na teh podrogjih;

5. je seznanjen s tem, da se 1196 od novih primerov krsitve v letu 2007 nanasa na neobvesanje o
nacionalnih ukrepih za prenos direktiv Skupnosti; meni, da je nesprejemljivo, da si Komisija vzame dvanajst
mesecev (°) za obravnavo navadnih primerov nesporocanja drzave ¢lanice o ukrepih prenosa in poziva
Komisijo, naj sprejme avtomatske in takojsnje ukrepe za tovrstne primere, ki ne zahtevajo analize ali ocene;

6.  meni, da Se vedno ni jasnih postopkov, s katerimi bi drzavo ¢lanico zaradi krsitve prava Skupnosti, ki
je bila sicer Ze odpravljena, lahko ucinkovito privedli pred sodis¢e in dosegli povrnitev skode za vse, kar je
bilo zamujeno ali opus¢eno v preteklosti; poziva Komisijo, naj pripravi nove predloge (do konca leta 2010),
da bi trenutni postopek za ugotavljanje krsitev dopolnili tako, da bo upostevano tudi to nepravi¢no stanje;

(") Tocka 12: Odlocitve Komisije o primerih krsitve se objavijo v enem tednu od njihovega sprejetja na internetni stani
generalnega sekretariata, katere naslov je: http://europa.eu.int/comm)/secretariat_general|
sgb/droit_com/index_en.htm#infractions. Odlocitve, da se poda obrazlozeno mnenje ali da se zadevo preda v
odlocanje Sodis¢u Evropskih skupnosti, se prav tako objavijo v obliki sporocila za javnost, razen ¢e Komisija ne
odlo¢i drugace.

(%) Tocka 3: Komisija bo svoje ukrepanje glede teh prednostnih nalog po letu 2008 opisala in pojasnila v svojih letnih
poroilih.

() KOM(2008)0777, str. 9.

(%) Isti dokument.

() ,Cilj primerov v zvezi z nesporocanjem ukrepov prenosa naj bi bil, da od posiljanja uradnega opomina do resitve
zadeve ali postopka (sic) na Sodis¢u ne mine ve¢ kot 12 mesecev* (KOM(2007)0502).


http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/droit_com/index_en.htm#infractions
http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/droit_com/index_en.htm#infractions
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7. opozarja, da se po predlagani novi delovni metodi, ki jo predlaga Komisija v svojem sporocilu iz leta
2007, poizvedbe in pritozbe, ki jih prejme Komisija, posredujejo neposredno zadevni drzavi ¢lanici ,kadar
vprasanje zahteva pojasnitev dejanskega ali pravnega polozaja v drzavi ¢lanici, (...) bi drzava clanica
zadevnim drzavljanom ali podjetjem v kratkem roku zagotovila neposredna potrebna pojasnila, informacije
in resitve ter obvestila Komisijo* (*);

8. ugotavlja, da je Komisija zacela pilotski projekt EU Pilot, da bi preverila novo delovno metodo v
nekaterih drzavah clanicah, da pri projektu, ki se je zacel aprila 2008, sodeluje 15 drzav clanic, po oceni
prvega leta delovanja pa bi ga lahko razsirili Se na druge drzave clanice;

9. opaza, da gre vendarle za projekt, ki deluje na prostovoljni osnovi, katerega potek je Ze povzrocil
negotovost in sprozil specifiéna vprasanja (kot navedeno v zgoraj omenjeni resoluciji Parlamenta z dne
21. februarja 2008);

10.  zlasti sprasuje Komisijo, ali pomanjkanje virov v drzavah ¢lanicah ne kaze na zaskrbljujoce probleme
pri dejanskem nadzoru nad izvrSevanjem prava Skupnosti; poleg tega poziva Komisijo, naj pri oceni
projekta preveri naslednja vprasanja ter o njih poroca Parlamentu:

— ali so pritozniki od Komisije prejeli jasno in izérpno razlago v zvezi z obravnavo njihovih pritozb; ali je
nova metoda dejansko prispevala k resitvi njihovih primerov in ali ni vendar prispevala k temu, da je
bila Komisijo razre§ena odgovornosti, ki izhaja iz njene vloge varuhinje Pogodbe;

— ali nova metoda ne odlozZi $e dodatno zacetka postopka za ugotavljanje krsitev, katerega trajanje je Ze
tako izredno dolgo in nedoloceno;

— ali je bila Komisija res neprizanesljiva do drzav ¢lanic glede spostovanja rokov, ki jih je dolocila (10
tednov), in ali je Komisija po izteku tega ¢asa zadevnim drzavam clanicam zagotovila jasne informacije
in casovne okvire glede njenih prihodnjih ukrepov zato, da bi ¢im prej nasla dokoncno resitev za
drzavljane;

— ali se zaradi tega, ker so projekt EU Pilot izvajali le v 15 drzavah prostovoljkah, ni namenjalo manj
pozornosti obravnavi krsitev pri tistih drzavah ¢lanicah, ki niso sodelovale pri projektu;

11.  spraduje, ali Komisija zaradi izvajanja projekta EU Pilot in posledi¢nega zmanjsanja delovne obreme-
nitve v zvezi z obravnavo krsitev sedaj bolj sistemati¢no in iz¢rpno nadzira prenos direktiv v nacionalne
pravosodne sisteme;

12.  spraduje Komisijo, ¢e je projekt EU Pilot vplival na potek sestankov, ki jih ima Komisija z drzavami
¢lanicami, udelezenimi v projektu, ter z drugimi drzavami ¢lanicami, ki niso udelezene, ob upostevanju, da
naj bi bili ti sestanki poglavitni nac¢in obravnavanja in reSevanja postopkov za ugotavljanje krsitev;

13.  meni, da bi drzavljani EU od Komisije morali pricakovati enako raven preglednosti, ne glede na to, ali
vloZijo uradno pritozbo ali uveljavljajo pravico do peticije v skladu s pogodbo; zato zahteva, da mora biti
Odbor za peticije stalno in podrobno obvescen o tem, na kateri stopnji so postopki za ugotavljanje krsitev,
za katere so bile vloZene peticije, ki e potekajo, v nasprotnem primeru pa mora odbor imeti dostop do
ustreznih baz podatkov Komisije, in sicer pod enakimi pogoji kot Svet;

() KOM(2007)0502, str.8.
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14.  opozarja Komisijo, da mora biti vsa korespondenca, za katero se lahko izkaze, da vsebuje pritozbo
glede dejanske kriitve prava Skupnosti, registrirana kot pritozba, razen v izjemnih okolis¢inah iz tocke 3
priloge navedenega sporocila z dne 20. marca 2002;

15.  opozarja, da je Komisija izjavila, da temeljna direktiva, kot je Direktiva 2004/38/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o pravici drzavljanov Unije in njihovih druzinskih clanov do
prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic (') za prakti¢ne namene ni bila ustrezno prenesena v
drzavah ¢lanicah; opozarja, da je Komisija prejela ve¢ kot 1800 pritozb posameznikov v zvezi s to
direktivo, jih 115 registrirala kot pritozbe in odprla pet primerov krsitve zaradi nepravilnega izvajanja
direktive (?); priznava, da je v zvezi z Direktivo 2004/38/ES Komisija sodelovala s Parlamentom uéinkovito
in pregledno; podpira predlagani pristop Komisije, da bi direktivo pregledovali stalno in izérpno, da bi
drzavam ¢lanicam s podporo v obliki smernic, ki bi bile objavljene v prvi polovici leta 2009, pomagali
izvajati direktivo celovito in pravilno, ter da bi uvedli postopke za ugotavljanje krsitev proti drzavam
Clanicam, katerih zakonodaja ni skladna z direktivo; vendar izraza resno zaskrbljenost nad tem, ali je
Komisija sposobna izvajati svojo vlogo varuhinje Pogodbe, in ali ima Parlament moZnost preverjati politiko
registracije pritozb, ki jo izvajajo razli¢ne sluzbe Komisije;

16.  poziva vse sluzbe Komisije, naj pritoznike v celoti obvescajo o napredku njihovih pritozb ob izteku
vsakega vnaprej dolo¢enega roka (uradno obvestilo, obrazloZeno mnenje, napotitev na Sodisce ali zakljucek
zadeve), naj, kjer je to primerno, pripravijo priporocila za obravnavo primera prek alternativnih mehan-
izmov za re§evanje sporov, ter predloZijo utemeljitve za svoje odloditve in naj te utemeljitve v celoti
sporocijo pritozniku v skladu z naceli, navedenimi v sporocilu iz leta 2002;

17.  pozdravlja, da je Komisija zaCela postopno uvajati povzetke pravnih aktov za drzavljane, ki so
objavljeni s pomembnejsimi predlogi Komisije; priporoca, da so ti povzetki dostopni prek ene dostopne
tocke, in meni, da ni sprejemljivo, da so povzetki po zakljucku zakonodajnega postopka odstranjeni, saj jih
drzavljani in podjetja natanko takrat najbolj potrebujejo;

18.  opozarja na zavezo Sveta, da bo drzave ¢lanice spodbujal, naj pripravijo in objavijo tabele, ki
prikazujejo korelacijo med direktivami in nacionalnimi ukrepi za prenos; vztraja, da so tovrstne tabele
bistvenega pomena, da se Komisiji omogodi izvajanje ucinkovitega nadzora nad izvedbenimi ukrepi v
vseh drzavah ¢lanicah;

19.  z razocaranjem ugotavlja, da v tem zakonodajnem obdobju ni bilo nobenega pomembnega napredka
glede temeljne vloge, ki bi jo moral imeti Parlament pri nadzoru uporabe prava Skupnosti; meni, da
Komisija s tem, ko je dala prednost postopkom za ugotavljanje krsitev, ni sprejela le tehni¢nih odloditev,
ampak tudi politicne, za katere trenutno ni zunanjega pregleda, nadzora ali preglednosti; poziva k takojsnji
izvedbi s tem povezanih reform, ki jih je predlagala delovna skupina za reformo Evropskega parlamenta, s
katerimi bi okrepili sposobnost Parlamenta za spremljanje izvajanja zakonodaje; v zvezi s tem podpira
odlocitev konference predsednikov odborov z dne 25. marca 2009;

20.  poziva k ve¢jemu sodelovanju med nacionalnimi parlamenti in Evropskim parlamentom ter njiho-
vimi poslanci, da bi spodbudili in povecali dejanski nadzor nad evropskimi zadevami na nacionalni ravni ter
olajsali pretok informacij, zlasti med sprejemanjem evropskih zakonodajnih aktov; meni, da imajo nacio-
nalni parlamenti pomembno vlogo pri nadzoru nad uporabo prava Skupnosti, s ¢imer pomagajo krepiti
demokrati¢no legitimnost Evropske unije in jo priblizati drzavljanom;

() UL L 158, 30.4.2004, str. 77.

(3 ,Komisija je v tridesetih mesecih, odkar se Direktiva uporablja, prejela ve¢ kot 1 800 pritozb posameznikov, 40
parlamentarnih vprasanj in 33 peticij o njeni uporabi. Obravnavala je 115 pritozb in uvedla pet postopkov za
ugotavljanje krsitev zaradi nepravilne uporabe Direktive. — Porocilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o
uporabi Direktive 2004/38/ES o pravici drzavljanov Unije in njihovih druzinskih ¢lanov do prostega gibanja in
prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic (KOM(2008)0840), str. 9.
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21. opozarja na zavezo Sveta, da bo drzave clanice spodbujal, naj pripravijo in objavijo tabele, ki
prikazujejo skladnost med direktivami in nacionalnimi ukrepi za prenos; vztraja, da so tovrstne tabele
bistvenega pomena, da se Komisiji omogo¢i izvajanje ucinkovitega nadzora nad izvedbenimi ukrepi v
vseh drzavah ¢lanicah; je odlo¢en, da bo kot sozakonodajalec sprejel vse potrebne ukrepe za zagotovitev,
da dolocbe, povezane s temi tabelami, med zakonodajnim postopkom ne bodo odstranjene iz besedila
predloga Komisije;

22.  ugotavlja, da imajo nacionalna sodis¢a bistveno vlogo pri uporabi prava Skupnosti in v celoti podpira
prizadevanja Komisije, da opredeli podro¢ja, na katerih bi se lahko uspesno zagotovilo dodatno usposab-
ljanje za nacionalne sodnike, pravosodne delavce, uradnike in javne usluzbence v nacionalnih organih;
poudarja, da je ta podpora bistvena v novih drzavah ¢lanicah, zlasti pri dostopu do pravnih informacij
in pravne literature v vseh uradnih jezikih; poudarja, da se je treba zavzemati za boljSo dostopnost
podatkovnih baz o odlo¢itvah nacionalnih sodis¢ v zvezi s pravom Skupnosti;

23.  spodbuja Komisijo, naj $e naprej preucuje vseevropske mehanizme kolektivnih pravnih sredstev, da bi
dopolnili trenutne pobude na podro¢ju zakonodaje o varstvu potrodnikov in konkurenci; meni, da bi
drzavljani, vklju¢no z vlagatelji peticij, te mehanizme lahko uporabili za izboljsanje uinkovite uporabe
prava Skupnosti;

24, poziva Komisijo, naj zaradi zaskrbljujocega razvoja na podrocju okolja, kot je razvidno iz njenega
porocila, in $tevilnih vloZenih peticij na to temo, zagotovi, da bo uporaba okoljskega prava Skupnosti imela
vedjo prednost, in v zvezi s tem priporoca, da je treba poostriti nadzor nad izvajanjem, ustreznim sluzbam
pa nameniti zadostna sredstva; pozdravlja sporocilo Komisije z dne 18. novembra 2008 o izvajanju prava
Evropske skupnosti o okolju (KOM(2008)0773), ki je prvi korak v tej smeri;

25.  soglasa z oceno Komisije, da je treba sprejeti ve¢ preventivnih ukrepov, da bi drzavam ¢lanicam
preprecili krsenje zakonodaje Skupnosti; spodbuja Komisijo, naj sprejeme posebne zahteve Odbora za
peticije, da bi preprecili nepopravljivo skodo okolju, in obzaluje, da se Komisija prepogosto sklicuje na
to, da mora pocakati na kon¢no odlocitev pristojnih nacionalnih organov, preden lahko ukrepa;

26.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, Sodi§¢u Evropskih skupnosti,
Evropskemu varuhu ¢lovekovih pravic ter vladam in parlamentom drzav ¢lanic.




